OKUMENIKUS IMAHET A KRISZTUS-HIVOK EGYSEGEERT

Az Okumenikus Imahét 2019. januar 20.-27. kdzott lesz. Az imahét anyagat az
indonéz keresztény testvérek allitottdk dssze, amelynek a kdzponti igéje igy hangzik:
»AZ igazsagra és csakis az igazsagra tore-kedj...”(MTorv/5Moz 16,18-20)

Imadkozzunk a keresztények egységeert!
* * * * *

ANNOUNCEMENTS
+ We will be praying the rosary
every Sunday morning at 9:30 before
Mass. All are welcome to pray with
us.
+ Confession time is available before
mass on Sunday.
+ The 2019 donation envelopes are
ready for pick up in the Elisabeth
Hall.
+ Today, January 20th, there is a
second collection benefiting the
Latin American Churches. Breakfast
will be served after mass.
+ On January 27th, coffee and
pastries will be served after mass.
+ Please report any changes in ad-
dress or phone number to the office
+ Sunday mass intentions for our
loved ones can be requested in the
office.
+ To learn more about our events,
visit www.stephenchurch.org.
+ For those parishioners who cannot
attend mass regularly, at GiveCen-
tral.org, donations could be offered
to our church and to St. Stephen
Hungarian School, as a one time or
periodically, with a credit card or
from a bank account.
+1f you would like to know more
about Hungarian events taking
place in our area, please visit
www.chicagohungarians.com
for more information!
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HIRDETESEK
+ Rézsaftizért imadkozunk minden vasarnap a
Szentmise elott 9:30-kor. Imadkozzunk egyiitt a
Szentmise elott, kérjiik kozben-jarasat, segitségeét
csalddunkra, mindennapi életiinkre.
+ Szentgyonas van minden vasarnap a Szentmise
elott!
+ A 2019-es boritékokat a Szent Erzsébet
teremben felvehetik a kedves hivek.
+ Ma, Januar 20.- masodik gyiijtés lesz a Latin
Amerika-1 Egyhdzak javara. Koszonjiik tAmogata-
sukat.Reggelire hivjuk a hiveket Szentmise utan.
+ Januar 27. - siitemény ¢€s kave lesz Mise utan.
+ Aki szeretné felvenni az addbevallashoz sziik-
séges adomanypapirt, kérjlik jelentkezzen az
irodaban Pongracz Cilikénél.
+ Kérjiik, hogy akinek cime, vagy telefonszdma
megvaltozott, jelentse be az irodéban.
+ Vasarnapra szentmiséket kérhetnek szereteik
elékére. Kérjiik jelentkezzenek az irodaban.
+ Fiatal, megbizhato, egyediilallé magyar férfi
kiad6 szobat keres a varoshoz kozel vagy a
kiilvarosban. Papirok, munkahely rendben
vannak. Két héten beliil kdltdzne. Parkolasi
lehetdség sziikséges . Kérem hivja a kovetkezo
szamot ha tud segiteni 2242006020.
+ Templomunk eseményeit megtekinthetik:
www.stephenchurch.org

A Szt. Istvan Magyar Iskola, Ovoda és
Bokréta Népi Tanccsoport tanitasi napjai:

_ Februar 9 és 23, Marcius 9 és 23, Aprilis 6,
h ). 13 és 27, Majus S - Anyak napja,

Majus 18 - kirandulas

ST. STEPHEN KING OF HUNGARY ROMAN CATHOLIC CHURCH-
SZT. ISTVAN KIRALY ROMAI KATOLIKUS TEMPLOM

2015 W. Augusta Blvd. Chicago, IL. 60622 2019 lllil ™
Telephone: (773) 486-1896 ) )

” ”
Fax: (773) 486-1902
Email: st.stephen@freemail. hu

Web: http://stephenchurch.org

Administrator: Rev. Michael Knotek
Parish Council President: My. Sandor Vitalis
Financial Committee President: Mr. Tivadar Szabo

Organist: Mr. Imre Olajos

JANUAR 20- EVKOZI 2. VASARNAP

2nd Sunday in ordinary Time

Nap/Day 1do/Time Miseszandék/Intention Kéri/Requested By
Jan 20 |10:00AM Templom hiveiért / Parishioners
Jan 27 |10:00AM Templomunk betegeiért / Sick parishioners

Valaszos zsoltar: Hirdessétek minden népnek,

mondjadtok el az Ur csodds tetteit.
Enekek: 227, 123, 132, 143, 306, 192.

MISSION STATEMENT
St. Stephen King of Hungary Church serves the
spiritual needs of all Catholics in our
neighborhood, regardless of ethnicity, and also
welcome all Hungarians who want to pray in their
language and keep their cultural traditions alive!
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In your prayers, please remember these parishioners or relatives and friends of
parishioners who are sick and in need of God’s healing grace: Baksay Istvan,

Matyas Karoly, Joseph Toth, Jacques Yez, Serfecz Jozsef, Jurasits Maria, .
Krémer Klara, Szab6 Terike, Makos Anna, Vajda Annus, Schrantz Rozsi, = =
Mocsan Ilike, Bajzek Erzsébet, Bajzek Karoly. <, 4


http://www.stephenchurch.org
file:///C:/Users/Monica/Desktop/GiveCentral.org
file:///C:/Users/Monica/Desktop/GiveCentral.org
http://www.chicagohungarians.com
http://www.stephenchurch.org/

Dear Parishioners,

Why should it have made any difference if there was enough wine at
the wedding Feast at Cana? Was that really worthy of a miracle? Some peo- <>
ple see this scene as perplexing because it's such a seemingly trivial thing for
Mary and Jesus to worry about. There were probably people attending the
wedding who had serious medical issues. Why didn't Jesus work a miracle by
curing someone there of an illness as his first miracle to begin his formal
ministry? Some interpretations say that Jesus turned water into wine to show that life is
a banquet and should be lived as a celebration of God's love. Others say it's about Jesus
emphasizing the importance of marriage. I think it is about those things and a whole lot
more.

It is significant that Mary is the one who urged her son to begin his ministry. As a
normal mother Mary must have been very proud of her son. Think of what it is like
when you go to a wedding and parents are proudly introducing their children to you.
This must have been happening with Mary and Jesus at the wedding feast. However,
Mary was also the Mother of God, as Jesus was God come down to earth, and she
knew that from the moment of his conception he had a mission to accomplish. Her sig-
nificant role in salvation history required that she had an ongoing role in the ministry
of Jesus from the moment he was conceived, until she held his dead body in her arms
after he died, and after his resurrection from the dead. She was his advocate. She is
also our advocate. Notice that almost every time Jesus works a miracle we are told
Mary accompanied him. The fact that the people ran out of wine during this seven day
Jewish wedding celebration means the newly married couple was probably poor. Je-
sus’s first miracle was performed as a sign that God’s heart is with the needy. When
Mary visited her cousin Elizabeth after becoming pregnant with Jesus, Elizabeth rec-
ognized her as the Mother of the Savior and in her response recorded in Luke 1:46-55
Mary says, “He has put down the mighty from their thrones, and has exalted the lowly.
He has filled the hungry with good things, and the rich He has sent away empty”.

Reflect on the very act of Jesus taking ordinary water and turning it into very fine
wine. This transformation happened quickly and lovingly at the word of Jesus. Every-
thing Jesus did throughout his life had to do with transforming the world into a more
peaceful and loving place one person at a time. In all of his miracles Jesus takes some-
one seriously ill or trapped in the clutches of sin and transforms that person into a
healthy and holy person. His work continues to this day. It’s a miracle that ordinary
bread, water and wine was transformed by the Holy Spirit at the Last Supper into the
actual Body and Blood of Jesus. What a gift to be able to partake of the Eucharist on a
daily basis as part of our own ongoing transformation as people on a journey toward
heaven. Remember that you and I, as baptized followers of Jesus, have been entrusted
to continue his ministry of miracles in the world. That alone is an exhilarating if not
daunting fact. And it is only with the prayers and the example of the Blessed Mother
that we can hope to follow Jesus and allow him to work miracles for others through us.

In God’s love,

Father Michael Knotek
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A KANAI MENYEGZO.

Szent Janos kiilonds tinnepélyességgel irja le Jézus elsd csodajat és
Maria kozbenjarasat. A csodak igazoljak Jézus evangéliumi tanitdsanak
isteni eredetét: "Ezzel megmutatta Isteni-Hatalmat és tanitvanyai hittek
benne!" (Jn 2,1-11) olvassuk a befejezé mondatot.

Minden menyegzd, minden lakodalom nagy iinnep. Es a kdnai men-
yegzOn nemcsak az volt a csoda, hogy a viz borra valtozott, hanem az is, hogy az egy
hétig tartd lakodalomban a hetedik napon felkinalt bor finomabb volt, mint amit addig
ittak.

Maria kozbenjarasa is fontos eseménye Jézus elsé csoddjanak. Ezért mondja a
szolgaknak: "Tegyetek meg mindent, amit Jézus mond!" (Jn 2,5). Nekiink is mindent
meg kell tenniink, amit Jézus mond.

Mindent meg kell tenniink azért is, hogy megvalosuljon a keresztények egysege,
hogy Jézus Krisztus akarata szerint "Egyek legyiink!" Ma kezdddik 6kumenikus
imahetiink, és a hét végén, amikor befejezddik, az egységre valo torekvésiink nem ér-
het véget: "Tegylink meg mindent, amit Jézus tanit €s mond!" hogy Isten akaratat
egylitt teljesitsiik. Az apostolokhoz hasonldan higgyiink mi is abban a Jézusban, aki
csoddival megmutatta Isteni-Hatalmat. Az O csodai, mint természetfeletti események
erdsitsék napjainkban is hitlinket, hogy Szentlelke altal tovabbra is er6sddve mélto
tanusagtevoi lehesstink. A m e n.
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TESTVEREINK, A SZENTEK
Januar 21-én Szent Agnes sziiz és vértana napjat iinnepeljiik. Roma egyik
legtiszteltebb vértant szentje (+ 304 koriil). Gazdag csalad gyermeke, alig 13 évesen
lett a tisztaség Vértanﬁj a. A gyenge Agnes megszégyenitette a vilag erdseit. Az
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helyeznek eldszor, s innen adomanyozza a papa egyes puspokoknek A pallium kifejezi
a kozosséget Péterrel és mindenkori utédjaval.

Januar 24-e Szalézi Szent Ferenc plispok, egyhaztanité emléknapja. A megajulod
francia egyhaz egyik vezér-alakja, Genf piispoke. Hitvédo, rendalapito, kora lelki-
ségének formaloja. A katolikus irok partfogoja. Filotea cimii konyve ma is a
legelterjedtebb lelki konyvek egyi-ke. (+ 1622)

Januar 25-e Szent Padl apostol megtérésének tinnepe (Pal-fordulo). Saul, a buzgd
farizeus Isten kegyelme altal megtér a damaszkuszi uton. A keresztények ild6z6jébdl a
népek apostola, P4l lett.

Januar 26-a Szent Timoteus és Szent Titusz plispokok tinnepe.



